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RÁMCOVÁ KUPNÍ DOHODA Č. 0699/22

Níže uvedeného dne, měsíce a roku smluvní strany:

Univerzita Pardubice
Fakulta chemícko-technologická
Právní forma:
Se sídlem:
Zastoupená:
IČO:
DIČ:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Kontaktní osoba - koordinátor:

(dále jen „kupující“) 

a

KORAKO plus, s.r.o.
Se sídlem/Místem podnikání:
Zapsaná:

Zastoupená:
IČO:
DIČ:
Bankovní spojení:
Číslo účtu:
Kontaktní osoba:

(dále jen „prodávající”) 

veřejná vysoká škola zřízená zákonem
Studentská 95, 532 10 Pardubice
prof. Ing. Petrem Kalendou, CSc., děkanem FChT
00216275
CZ00216275
Komerční banka, a.s., pobočka Pardubice
37030561/0100

Bielická 369, 958 04 Partizánske
v obchodním rejstříku vedeném Okresním soudem
v Trenčíne, oddíl Sro, vložka 19923/R

i ednatelem
43959954
2022580813

uzavřely dle § 1746 odst. 2 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, v platném znění (dále jen 
„OZ“) za účelem vybavení Univerzity Pardubice ochrannými pomůckami tuto rámcovou kupní 
dohodu (dále jen „dohoda”):

I. Úvodní ustanovení

1. Podkladem pro uzavření této dohody je nabídka prodávajícího ze dne 13. 6. 2022 (dále jen 
„nabídka“) podaná ve veřejné zakázce nazvané „Dodávky ochranných pomůcek“ (dále 
jen „Veřejná zakázka“), zadávané v souladu § 31 zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání 
veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „ZZVZ“).
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2. Ustanovení této dohody je třeba vykládat v souladu se zadávacími podmínkami k Veřejné 
zakázce, zejména podmínkami stanovenými v zadávací dokumentaci Veřejné zakázky 
a v souladu s nabídkou prodávajícího. Tato dohoda obsahuje obchodní podmínky pro 
realizaci jednotlivých dílčích plnění a tvoří právně závazný základ pro uzavírání 
jednotlivých prováděcích smluv o dílčím plnění na základě výzvy ze strany zadavatele 
(tj. objednávky ze strany kupujícího).

II. Předmět dohody

1. Prodávající se zavazuje dodávat kupujícímu ochranné pomůcky za podmínek stanovených 
touto dohodou a v rozsahu specifikovaném v konkrétní, písemně vystavené, dílčí 
objednávce (dále jen „zboží“) a převádět na kupujícího vlastnické právo k němu. Popis a 
rozsah zboží, které je kupující oprávněn objednávat a prodávající povinen dodávat je 
uveden v příloze č. 1 této dohody „Krycí list nabídkové ceny - položkový rozpočet“.

2. Zboží musí být nové, nepoužité, kompletní, ve standardní kvalitě a v souladu se specifikací 
uvedenou v příloze č. 1 této dohody tak, aby bylo možné jeho plné využití.

3. Prodávající je povinen zboží dodávat do míst plnění dle čl. V. odst. 1. této dohody 
v originálních obalech výrobce zboží ve sjednaném množství, jakosti a čase.

4. Kupující se zavazuje řádně a včas dodané zboží, na základě potvrzené dílčí písemné 
objednávky, přebírat a platit prodávajícímu dohodnutou kupní cenu dle čl. III. této dohody.

5. Kupující si vyhrazuje právo poptávat plnění dle této dohody a prováděcích smluv (dílčích 
objednávek) s ohledem na své disponibilní finanční prostředky nebo aktuální potřeby. Pro 
vyloučení pochybností se určuje, že tato dohoda nestanoví povinnost kupujícího poptávat 
plnění dle této dohody.

III. Kupní cena

1. Smluvní strany se ve smyslu zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších 
předpisů, dohodly na jednotkových cenách zboží, které jsou uvedeny v příloze č. 1 této 
dohody „Krycí list nabídkové ceny - položkový rozpočet“.

2. Sjednané jednotkové ceny uvedené v odst. 1. tohoto článku jsou cenami nejvýše 
přípustnými po celou dobu účinnosti této dohody. K ceně bez DPH bude vyčísleno DPH 
v sazbě platné ke dni uskutečnění zdanitelného plnění dle zákona č. 235/2004 Sb., o dani 
z přidané hodnoty, v platném znění (dále jen „ZDPH“). Ve sjednaných cenách jsou 
zahrnuty veškeré náklady prodávajícího spojené s dodáním zboží do místa plnění 
(například náklady na balné, skladné, dopravu, pojištění, schvalovací řízení, provedení 
předepsaných zkoušek, zabezpečení prohlášení o vlastnostech, certifikátů a atestů, aj.). 
Prodávající není oprávněn účtovat žádné další částky v souvislosti s plněním dle této 
dohody.
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3. Cena za poskytnutí jednotlivých dodávek zboží bude odpovídat vždy konkrétní písemné 
objednávce a bude v souladu se sjednanými cenami uvedenými v příloze č. 1 této dohody 
„Krycí list nabídkové ceny - položkový rozpočet“.

IV. Podmínky uzavírání prováděcích smluv v rámci rámcové kupní dohody

1. Jednotlivé veřejné zakázky v rámci této dohody budou realizovány na základě písemných 
výzev k poskytnutí plnění formou objednávek ze strany kupujícího, které jsou návrhem na 
uzavření prováděcí smlouvy. Tyto objednávky, tj. výzvy k dílčím plněním, mohou být 
činěny elektronickými prostředky a budou vycházet z podmínek této dohody a obecně 
platných právních předpisů.

2. Výzva ke každému dílčímu plnění (tj. každá objednávka) bude obsahovat potřebné údaje 
pro uzavření prováděcí smlouvy, tedy označení smluvních stran, přesné určení předmětu 
plnění, požadovaného množství a místo plnění (dodání). V případě pochybností je 
prodávající povinen požádat kupujícího o doplňující informace. Neučiní-li tak, má se za to, 
že pokyny jsou pro něho dostačující a nemůže se z tohoto důvodu zprostit odpovědnosti za 
nesplnění či vadné splnění dodávky zboží.

3. Přijetí objednávky ke každému dílčímu plnění se prodávající zavazuje kupujícímu potvrdit 
do 2 pracovních dnů ode dne jejího doručení, a to písemně, to je též e-mailem nebo jiným 
prokazatelným způsobem. Potvrzením objednávky se považuje objednávka za uzavřenou 
prováděcí smlouvu. Požadované dodávky zboží nebudou prodávajícím upravovány 
druhově, objemově ani finančně.

V. Místo a čas plnění

1. Místem plnění, tj. místem dodávek zboží jsou místnosti určené kupujícím 
v následujících objektech:
• Univerzita Pardubice, Fakulta chemicko-technologická - ústřední sklad, Studentská 

573, Pardubice 532 10;
• Univerzita Pardubice, Fakulta chemicko-technologická, nám. Čs. legií 565, 

Pardubice 532 10;
• Univerzita Pardubice, Fakulta chemicko-technologická, technologický pavilon, 

Doubravice 41, Pardubice 532 10.

Ve výše uvedených objektech budou dodávky zboží přebírat osoby, které kupující pověřil 
k převzetí tohoto zboží (dále jen „příjemce“) ve spolupráci s koordinátorem. Konkrétní 
objekt včetně adresy pro dodávku předmětu plnění bude specifikován na každé výzvě 
(objednávce).

2. Prodávající se zavazuje kupujícímu dodávat zboží dle uzavřených prováděcích smluv od 
účinnosti této dohody po dobu 24 měsíců nebo do vyčerpání finančního limitu ve výši 
650 000 Kč bez DPH, a to podle skutečnosti, která nastane dříve. Výše finančního limitu 
je dána předpokládanou hodnotou veřejné zakázky. K datu ukončení této dohody musí být 
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vypořádány veškeré platby. Kupující není povinen odebrat celkový předpokládaný počet 
jednotek, resp. položek zboží uvedených v příloze č. 1 této dohody.

3. Prodávající je povinen dodávat kupujícímu zboží do míst plnění do 5 pracovních dnů ode 
dne uzavření prováděcí smlouvy, nebude-li smluvními stranami dohodnuto jinak.

4. Prodávající je povinen dodávat kupujícímu zboží v místě plnění v pracovních dnech od 
09:00 hod. do 13:00 hod., mimo tuto dobu pouze ve výjimečných případech a po předchozí 
dohodě s koordinátorem. Prodávající je povinen informovat koordinátora o přesném 
termínu dodávky zboží, a to nejpozději 24 hodin před realizací dodávky zboží.

VI. Předání a převzetí zboží

1. Kupující je oprávněn zboží průběžně objednávat na základě aktuálních potřeb a prodávající 
je povinen objednané zboží v době dle článku V. odst. 3. a 4. této dohody dodávat.

2. Povinnost prodávajícího dodat zboží dle článku II. této dohody je považována za splněnou 
provedením přejímky zboží příjemcem či jeho pověřeným zástupcem a prodávajícím či 
jeho pověřeným zástupcem v místě a době plnění dle článku V. této dohody.

3. Přejímkou se rozumí předání zboží prodávajícím či jeho pověřeným zástupcem a jeho 
převzetí příjemcem. Zjistí-li příjemce, že zboží trpí vadami, odmítne jeho převzetí 
s vytčením vad. O takovém odmítnutí sepíšou smluvní strany zápis. Povinnost 
prodávajícího dle článku V. odst. 3. této dohody tím není dotčena.

4. O provedení přejímky bude prodávajícím či jeho pověřeným zástupcem a příjemcem 
sepsán přejímací protokol s uvedením data provedení přejímky. Toto datum je dnem 
dodání zboží a je rozhodné pro splnění povinnosti prodávajícího dle článku V. odst. 3. této 
dohody. V přejímacím protokolu prodávající či jeho pověřený zástupce uvede zejména 
označení zboží, jeho množství, čitelné jméno a podpis, příjemce uvede též své čitelné 
jméno a podpis.

5. Svépomocný prodej dle § 2126 a násl. OZ se nepoužije.

VII. Fakturační a platební podmínky

1. Právo fakturovat vzniká prodávajícímu okamžikem přejímky zboží na základě každé 
uzavřené prováděcí smlouvy. Dnem uskutečnění zdanitelného plnění je den přejímky 
zboží.

2. Prodávající je povinen, po vzniku práva fakturovat, vystavit a do 15 dnů prokazatelně 
doručit kupujícímu originál dílčího daňového dokladu (dále jen „faktura“) za skutečně 
dodané a příjemcem potvrzené zboží s rozepsáním jednotlivých položek zboží. Faktura 
bude mít náležitosti řádného účetního a daňového dokladu ve smyslu příslušných právních 
předpisů, zejména zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších 



|*J UNIVERZITA
PARDUBICE

předpisů (dále jen „ZDPH“). Společně s fakturou je prodávající povinen předložit též 
originál přejímacího protokolu potvrzeného příjemcem.

3. Na každé faktuře je prodávající povinen uvést číslo příslušené objednávky. Dále bude na 
každé faktuře uvedeno evidenční číslo této dohody zaznamenané v jejím názvu. V případě 
platby za zboží z prostředků Evropské unie je prodávající povinen na žádost kupujícího na 
faktuře uvést číslo příslušného projektu.

4. V případě, že faktura bude obsahovat nesprávné nebo neúplné údaje nebo k ní nebudou 
přiloženy požadované doklady, je kupující oprávněn takovou fakturu do data její splatnosti 
vrátit prodávajícímu, aniž se tak dostane do prodlení se splatností. Prodávající vrácenou 
fakturu opraví, eventuálně vyhotoví novou, bezvadnou. V takovém případě běží 
kupujícímu nová doba splatnosti dle odst. 5. tohoto článku dohody ode dne doručení 
opravené nebo nové faktury.

5. Faktura může mít listinnou nebo elektronickou podobu. Splatnost faktury činí 30 dnů ode 
dne jejího prokazatelného doručení na e-mailovou adresu: . Kupující 
tímto výslovně souhlasí s elektronickou formou fakturace a zavazuje se neprodleně 
informovat prodávajícího o jakékoliv změně e-mailové adresy pro zasílání faktur a dále se 
zavazuje, že zajistí řádnou funkčnost uvedené e-mailové adresy po dobu trvání této dohody. 
Jestliže bude z okolnosti zřejmé, že fakturu nelze na uvedenou e-mailovou adresu doručit, 
např. se zpráva vrátí jako nedoručitelná, bude neprodleně na adresu sídla kupujícího 
uvedenou v úvodních ustanoveních této dohody zaslána faktura v listinné podobě, přičemž 
však bude faktura splatná v termínu, jakoby byla úspěšně doručena prostřednictvím e- 
mailu.

fakturace@upcc.cz

6. Zaplacením kupní ceny se rozumí odepsání částky z účtu kupujícího a její směrování na 
účet prodávajícího.

7. Kupující neposkytuje zálohové platby.

8. Smluvní strany se dohodly, že nastane-li v souvislosti s prodávajícím jakákoliv skutečnost, 
v jejímž důsledku se může vůči kupujícímu uplatnit ručení za daň odváděnou prodávajícím 
ve smyslu ZDPH, je kupující oprávněn nezaplatit prodávajícímu vyúčtovanou DPH a 
odvést ji přímo správci daně a kupující je rovněž oprávněn odstoupit od této dohody.

9. Platby budou zásadně probíhat bezhotovostní formou na bankovní účet prodávajícího 
uvedený v této dohodě. Změnu bankovního spojení a čísla účtu prodávajícího bude možno 
provést pouze písemným dodatkem k této dohodě nebo písemným sdělením prokazatelně 
doručeným kupujícímu, nejpozději spolu s příslušnou fakturou. Toto sdělení musí být 
podepsáno osobou (osobami) oprávněnou k podpisu této dohody.

10. Prodávající prohlašuje, že na sebe přebírá nebezpečí změny okolností podle § 1765 odst. 2 
OZ, § 1765 odst. 1 a § 1766 OZ se tedy ve vztahu k prodávajícímu nepoužije.
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Vlil. Práva a povinnosti smluvních stran

1. Prodávající je povinen při plnění této dohody postupovat s odbornou péčí, dodržovat 
obecně závazné právní předpisy, technické normy, podmínky této dohody a pokyny 
kupujícího.

2. Vlastnické právo ke zboží přechází z prodávajícího na kupujícího provedením přejímky 
zboží dle čl. VI. této dohody.

3. Nebezpečí škody na zboží přechází na kupujícího ve smyslu ustanovení § 2121 odst. 1 OZ 
provedením přejímky zboží dle čl. VI. této dohody.

4. Prodávající je povinen držet po celou dobu trvání této dohody stejnou kvalitu 
poskytovaných dodávek. V případě prokazatelného zhoršení kvality dodávky má kupující 
právo na nové bezplatné poskytnutí zboží, případně na odstoupení od této dohody.

5. Kupující se zavazuje poskytnout prodávajícímu součinnost nezbytnou k dosažení účelu 
této dohody.

6. Prodávající je při plnění předmětu této dohody vázán příkazy kupujícího činěnými zejména 
prostřednictvím koordinátora kupujícího.

IX. Záruka za jakost a reklamační podmínky

1. V souladu s ust. § 2113 a násl. OZ přejímá prodávající záruku za jakost zboží, a to vždy po 
dobu trvanlivosti (nebo expirace) daného druhu zboží, je-li tato vyznačena na obalu zboží, 
na přejímacím protokolu (dodacím listu), na bezpečnostním listu, anebo na příslušném 
analytickém certifikátu pro danou výrobní šarži; není-li tato vyznačena, pak v délce 6 
měsíců ode dne podpisu přejímacího protokolu oprávněnými zástupci obou smluvních 
stran. Zárukou za jakost se prodávající zavazuje, že zboží bude po dobu běhu záruční doby 
způsobilé k použití pro obvyklý účel a že si uchová minimálně po dobu běhu záruční doby 
obvyklé a touto dohodou požadované vlastnosti. Zárukou za jakost nejsou dotčena ani 
omezena práva kupujícího z vadného plnění vyplývající z příslušných ustanovení OZ, ať 
už se jedná o vady plnění, které jsou podstatným či nepodstatným porušením dohody. 
Sjednaná záruční doba neplatí pro zboží, na které je výrobcem tohoto zboží stanovena delší 
záruční doba.

2. Kupující je povinen u prodávajícího písemně uplatnit zjištěné vady zboží (dále 
jen „reklamace“ resp. „oznámení o reklamaci“) bez zbytečného odkladu poté, co je zjistil. 
Prodávající je povinen kupujícímu doručit své písemné vyjádření k reklamaci ve smyslu § 
2117 OZ s odkazem na § 2173 OZ v době 3 pracovních dnů po jejím obdržení. Pokud 
během této doby nebude kupujícímu doručeno písemné vyjádření prodávajícího 
k reklamované vadě, platí, že prodávající uznává reklamaci v plném rozsahu. I reklamace 
odeslaná kupujícím v poslední den záruční doby se považuje za včas uplatněnou.
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3. Prodávající je povinen bezplatně odstranit v místě plnění reklamované vady, které uznal 
nebo ke kterým se nevyjádřil podle odst. 2. tohoto článku, a to nejpozději do 5 pracovních 
dnů ode dne doručení oznámení o reklamaci.

4. Způsob vyřízení reklamace určuje kupující.

5. Za vady, které se projevily po záruční době, odpovídá prodávající jen tehdy, pokud jejich 
příčinou bylo porušení jeho povinností.

6. Kromě povinnosti bezplatně odstranit reklamovanou vadu je prodávající povinen uhradit 
kupujícímu prokázanou škodu, která vznikla kupujícímu v souvislosti s vadným plněním 
prodávajícího.

7. Způsobí-li prodávající při plnění předmětu této dohody škodu na majetku kupujícího, je 
plně odpovědný za odstranění, resp. úhradu takové škody na vlastní náklady. Možnost 
poskytnutí náhrady cestou pojistného plnění z příslušného pojištění prodávajícího tím není 
dotčena. Jakékoliv škody, které nebudou kryty pojištěním, a tudíž nebudou hrazeny 
pojišťovnou, budou hrazeny z majetku prodávajícího.

X. Smluvní pokuty a úrok z prodlení

1. V případě prodlení prodávajícího s dodáním zboží (nebo jeho části) dle článku V. odst. 3. 
této dohody je kupující oprávněn požadovat po prodávajícím smluvní pokutu ve výši 0,5 
% z kupní ceny dílčí dodávky na základě uzavřené prováděcí smlouvy za každý i započatý 
den prodlení až do výše celkové kupní ceny dílčího plnění bez DPH.

2. V případě prodlení prodávajícího s odstraněním vad zboží uplatněných v záruční době dle 
článku IX. odst. 3. této dohody je kupující oprávněn požadovat po prodávajícím smluvní 
pokutu ve výši 200 Kč za každý i započatý den prodlení až do podpisu protokolu 
o odstranění vady.

3. V případě nedodržení termínu splatnosti faktur vystavených prodávajícím, je prodávající 
oprávněn účtovat kupujícímu úrok z prodlení v zákonné výši z dlužné částky za každý i 
započatý den prodlení.

4. Právo fakturovat a vymáhat smluvní pokutu a úrok z prodlení vzniká kupujícímu prvním 
dnem následujícím po marném uplynutí doby určené jako čas k plnění a prodávajícímu 
prvním dnem následujícím po marném uplynutí doby splatnosti faktury.

5. Smluvní pokuty a úroky z prodlení jsou splatné do 30 dnů ode dne doručení písemného 
oznámení o jejich uplatnění.

6. Smluvní strany se dohodly, že zaplacením smluvní pokuty není dotčeno právo na náhradu 
vzniklé majetkové či nemajetkové újmy, a to i ve výši přesahující vyúčtovanou, resp. 
uhrazenou smluvní pokutu, a rovněž není dotčeno plnit řádně povinnosti vyplývající z této 
dohody.
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7. Smluvní pokuty je kupující oprávněn započíst proti částce fakturované prodávajícím s tím, 
že koordinátor bude o případné výši smluvní pokuty informovat elektronicky kontaktní 
osobu prodávajícího. Prodávající podpisem této dohody uděluje k takovému postupu 
souhlas.

XI. Zvláštní ujednání

1. Prodávající prohlašuje, že zboží není zatíženo právy třetích osob.

2. Prodávající se zavazuje zachovávat mlčenlivost ohledně všech skutečností, se kterými se 
seznámí při plnění této dohody. Tato povinnost zavazuje i zmocněnce, zaměstnance nebo 
jiné pomocníky prodávajícího, kteří se podílejí na plnění této dohody.

3. Prodávající nesmí postoupit tuto dohodu, pohledávku nebo její část vyplývající z této 
dohody vůči kupujícímu třetí osobě bez předchozího písemného souhlasu kupujícího.

4. Obě smluvní strany jsou povinny si bez zbytečného odkladu sdělit písemně veškeré 
skutečnosti, které se dotýkají změn některého z jejich základních identifikačních údajů 
nebo kontaktních údajů včetně právního nástupnictví.

5. Smluvní strany vylučují přijetí této dohody s jakoukoliv odchylkou, byť by to byla 
odchylka, která podstatně nemění původní podmínky. Totéž platí i pro sjednávání 
jakýchkoliv změn této dohody.

6. Kupující je oprávněn, resp. stanoví-li tak právní předpis, povinen, uzavřenou dohodu 
zveřejnit v souladu s právními předpisy a prodávající s tímto souhlasí.

7. Smluvní strany se dohodly, že všechny závazné projevy vůle je třeba činit písemnou 
formou v listinné podobě a prokazatelně doručit druhé smluvní straně na adresu sídla 
uvedenou v úvodních ustanoveních této dohody s výjimkou případů v této dohodě 
uvedených, kdy postačuje elektronická forma. Pokud smluvní strana, které je písemnost 
adresována, její přijetí odmítne nebo jiným způsobem zmaří, má se za to, že zásilka 
odeslaná s využitím provozovatele poštovních služeb došla třetí pracovní den po odeslání. 
Pokud je na doručení druhé smluvní straně vázán počátek běhu doby určené touto dohodou 
a smluvní strana, které je písemnost adresována, její přijetí odmítne nebo jiným způsobem 
zmaří, počíná taková doba běžet následujícího dne po uplynutí třetího pracovního dne ode 
dne uložení písemnosti na poště. Toto však neplatí, využije-li některá ze smluvních stran 
pro doručení písemnosti datovou schránku ve smyslu zákona č. 300/2008 Sb., o 
elektronických úkonech a autorizované konverzi dokumentů, ve znění pozdějších předpisů.

8. Prodávající se zavazuje spolupůsobit při výkonu finanční kontroly. Podle § 2 písm. e) 
zákona č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole ve veřejné správě a o změně některých zákonů 
(zákon o finanční kontrole), ve znění pozdějších předpisů, je prodávající osobou povinnou 
spolupůsobit při výkonu finanční kontroly prováděné v souvislosti s úhradou zboží z 
veřejných výdajů nebo z veřejné finanční podpory. Prodávající se zavazuje stejným 
způsobem zavázat i svoje poddodavatele.
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9. Prodávající je povinen uchovávat všechny doklady a dokumenty po dobu a způsobem 
stanoveným platnými právními předpisy (zákon č. 563/1991 o účetnictví, ve znění 
pozdějších předpisů a zákon č. 499/2004 Sb., o archivnictví a spisové službě a o změně 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů).

10. Kupující deklaruje a prodávající bere na vědomí, že kupující není ve vztazích vyplývajících
z této dohody podnikatelem.

11. Prodávající je povinen mít nejpozději v den předcházející dni podpisu této dohody 
uzavřenou pojistnou smlouvu, jejíž předmětem je pojištění odpovědnosti za škodu 
způsobenou prodávajícím třetí osobě v souvislosti s výkonem jeho činnosti, ve výši 
nejméně 1.000.000 Kč, jejíž prostá kopie nebo prostá kopie pojistného certifikátu je 
přílohou č. 2 této dohody. Prodávající se zavazuje, že po celou dobu trvání této dohody a 
po dobu záruční doby bude pojištěn ve smyslu tohoto ustanovení, a že nedojde ke snížení 
pojistného plnění pod částku uvedenou v předchozí větě.

12. Prodávající se bude v souvislosti s plněním dle této dohody snažit minimalizovat dopad na 
životní prostředí, respektovat udržitelnost a možnosti cirkulámí ekonomiky.

13. Zhotovitel zajistí v rámci plnění této dohody legální zaměstnávání osob a zajistí 
pracovníkům podílejícím se na plnění této dohody férové a důstojné pracovní podmínky. 
Férovými a důstojnými pracovními podmínkami se rozumí takové pracovní podmínky, 
které splňují alespoň minimální standardy stanovené pracovněprávními a mzdovými 
předpisy. Zhotovitel je povinen zajistit splnění požadavků tohoto ustanovení dohody i u 
svých poddodavatelů. Nesplnění povinností zhotovitele dle tohoto ustanovení smlouvy se 
považuje za podstatné porušení této dohody.

XII. Zánik závazků

1. Zánik závazků z této dohody a/nebo prováděcí smlouvy (dílčí potvrzené objednávky) se 
řídí příslušnými ustanoveními OZ.

2. Smluvní strany se dohodly, že podstatným porušením dohody a/nebo prováděcí smlouvy 
ve smyslu § 2002 odst. 1 OZ se rozumí také:

a) opakované (dvakrát a vícekrát) prodlení prodávajícího s poskytnutím plnění v době 
dle článku V. odst. 3. této dohody,

b) opakované (dvakrát a vícekrát) prodlení prodávajícího s odstraněním reklamované 
vady v době dle článku IX. odst. 3. této dohody,

c) opakované (dvakrát a vícekrát) zhoršení kvality dodávaného zboží,
d) nedodržení sjednaného množství, jakosti nebo druhu zboží,
e) prodávající opakovaně (dvakrát a vícekrát) nepotvrdil přijetí písemné objednávky 

k poskytnutí plnění nebojí opakovaně nepotvrdil ve sjednané době,
f) nesplnění povinnosti prodávajícího dle čl. XI. odst. 11. této dohody,
g) prodlení kupujícího s uhrazením dílčí kupní ceny delší než 30 dnů,
h) prodávající v průběhu trvání této dohody ztratí oprávnění ke své podnikatelské 

činnosti, bude v likvidaci, nebo s ním bylo jako s dlužníkem zahájeno insolvenční 
řízení nebo probíhá insolvenční řízení proti majetku prodávajícího, v němž bylo 
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vydáno rozhodnutí o úpadku nebo insolvenční návrh byl zamítnut proto, že majetek 
prodávajícího nepostačuje k úhradě nákladů insolvenčního řízení, nebo byl konkurs 
zrušen proto, že majetek prodávajícího byl zcela nepostačující, nebo že se jeho 
majetek stane předmětem exekuce,

i) jestliže prodávající ve své nabídce v rámci Veřejné zakázky, která předcházela 
uzavření této dohody, uvedl informace nebo doklady, které neodpovídají skutečnosti 
a měly nebo mohly mít vliv na výsledek výběrového řízení,

j) nesplnění povinnosti prodávajícího dle čl. XI. odst. 13. této dohody.

3. Odstoupení od této dohody a/nebo prováděcí smlouvy musí být písemné a nabývá účinnosti 
dnem doručení tohoto písemného oznámení druhé smluvní straně.

4. V případě odstoupení od této dohody jsou smluvní strany povinny vypořádat své vzájemné 
závazky a pohledávky stanovené v zákoně nebo v této dohodě, a to do 30 kalendářních dnů 
od právních účinků odstoupení nebo v dohodnuté lhůtě. V případě odstoupení od prováděcí 
smlouvy si smluvní strany vrátí vzájemně poskytnutá plnění, nedohodnou-li se jinak.

5. Smluvní strany jsou oprávněny písemně vypovědět tuto dohodu bez udání důvodu. 
Výpovědní doba činí 3 měsíce a začíná běžet prvním dnem kalendářního měsíce 
následujícího po měsíci, v němž došlo k doručení výpovědi druhé smluvní straně.

•'v

6. Ukončením účinnosti této dohody a/nebo prováděcí smlouvy dohodou, odstoupením od 
prováděcí smlouvy/dohody nebo výpovědí, nejsou dotčena práva na smluvní pokuty a 
náhradu újmy a další závazky, z jejichž povahy vyplývá, že mají trvat i po ukončení 
účinnosti této dohody/prováděcí smlouvy.

7. Ukončením účinnosti této dohody nejsou dotčeny závazky z prováděcích smluv 
uzavřených za doby trvání této dohody.

XIII. Závěrečná ujednání

1. V otázkách touto dohodou výslovně neupravených se práva a povinnosti smluvních stran 
řídí příslušnými ustanoveními obecně závazných právních předpisů platných na území 
České republiky, zejména OZ a ostatními právními předpisy vztahujícími se k předmětu 
této dohody.

2. Veškeré spory, které se smluvním stranám nepodaří vyřešit smírnou cestou, budou řešeny 
věcně a místně příslušným soudem České republiky.

3. Tato dohoda bude uzavřena v elektronické nebo listinné podobě, v závislosti na 
možnostech a dohodě smluvních stran. V případě uzavření v listinné podobě bude 
vyhotovena ve čtyřech stejnopisech, z nichž každý má platnost originálu a každá smluvní 
strana obdrží po dvou z nich. V případě uzavření v elektronické podobě bude uzavřena 
připojením minimálně uznávaného elektronického podpisu na straně prodávajícího a 
kvalifikovaného elektronického podpisu na straně kupujícího. Toto ustanovení se použije 
obdobně i na případné dodatky této dohody.
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4. Tato dohoda může být měněna či doplňována pouze písemnými, oboustranně 
dohodnutými, vzestupně číslovanými dodatky, které se stávají její nedílnou součástí. Za 
písemnou formu není pro tento účel považována výměna e-mailových či jiných 
elektronických zpráv. Neplatnost dodatků z důvodu nedodržení formy lze namítnout 
kdykoliv, a to i když již bylo započato s plněním. Za změnu dohody se nepovažuje změna 
identifikačních či kontaktních údajů.

5. Pokud bude z jakéhokoliv důvodu některé ustanovení této dohody shledáno neplatným, 
nečiní tato skutečnost neplatnou celou dohodu. V takovém případě jsou smluvní strany 
povinny bez zbytečného odkladu neplatné ustanovení nahradit novým platným, jenž bude 
odpovídat smyslu a účelu této dohody.

6. V případě rozporu mezi touto dohodou a prováděcí smlouvou (dílčí potvrzenou 
objednávkou) mají přednost ujednání prováděcí smlouvy.

7. Tato dohoda nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou a účinnosti 
dnem jejího uveřejnění v registru smluv podle zákona č. 340/2015 Sb., o zvláštních 
podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv 
(zákon o registru smluv), ve znění pozdějších přepisů. Pro účely uveřejnění nepovažují 
smluvní strany nic z obsahu této dohody ani z metadat k ní se vážících za vyloučené z 
uveřejnění. Případná plnění předmětu této dohody poskytnutá před účinností této dohody, 
resp. prováděcí smlouvy v souladu s podmínkami této dohody, resp. prováděcí smlouvy se 
považují za plnění poskytnutá podle této dohody, resp. prováděcí smlouvy.

8. Smluvní strany prohlašují, že si tuto dohodu přečetly, a že byla uzavřena podle jejich 
svobodné vůle, určitě, vážně a srozumitelně, na důkaz čehož připojují oprávnění zástupci 
smluvních stran své podpisy.

9. Nedílnou součástí této dohody jsou následující přílohy:

Příloha č. 1: Krycí list nabídkové ceny - položkový rozpočet
Příloha č. 2: Kopie pojistné smlouvy / pojistného certifikátu (vybraný dodavatel)

25. 57. 2022
V Pardubicích dne.................

za kupujícího

V Partizánske dne

za prodávajícího

děkan FChT jednatel

KORAKOpi.iss.ro.
Bielická 369

958 04 PARTIZÁNSKE
IČO: 43959954, IČ DPH: SK2022580813



Příloha č. 1 kupní smlouvy 0699/22

Krycí list nabídkové ceny - položkový rozpočet

ro/jdnw 

čisto
Popis Velkost Jednotka

Celkové 

předpokládané 

množství 
(v jednotkách)

Předpokládaný 

počet jednotek v 

balení

Cellový 

pléd pokládaný 
poiet baleni

Nabídková cena » 

jedno 
pléd pokládán/ 

balení 
vKíber DPM

Nabídková cena 

celkem ra 
předpokládaný 

poíet balení 
v ti brt DPH

1
Brýle ochranné, polykarbonátová skla čirá, změkčení rámečku v 

oblasti nosníku, čela a konců straniček, zevnitř zorníku vrstva 
proti opoceni, z vnější strany ochrana proti poškrábání.

ks 20 1 20

2

Brýle lehké, polykarbonátová skla bez zobrazovacích vad. s UV 
filtrem, určeny především pro ochranu před mechanickým 

poškozením oči, bez kovových částí, vhodné i přes dioptrícké 

brýle

ks 500 1 500

3 Filtrační polomaska, třída ochrany FFP2, výdechový ven tílek ks 480 10 48

4

Rukavice - latexové vyšetřovací, nepudrované

vet S ks 20 000 100 200

5 vel. M ks 27 500 100 275

6 vel l ks 27 500 100 275

7 vel. XI ks 10 000 100 100

8 Nitnlové rukavice poskytující částečnou chemickou ochranu, bez 

latexu, velmi tenké umožňující dobrou manipulaci s různými 
předměty, zdrsněné konečky prstů, nerozlišuje se pravá a levá 

ruka, nepudrované, délka max 250 mm

síla materiálu prsty / dlaně / manžeta O,12mm/O.lmm/O,O8mm

vel 5 ks 18 700 100 187

9 vel.M ks 20 000 100 200

10 vel. L ks 20 000 100 200

11 ♦/• 0/03 mm vel. XI ks 20 000 100 200

12
Nitrilové rukavice, vhodné pro alergiky, bez latexu, zdrsněné 

konečky prstů, nerozlišuje se pravá a levá ruka,nepudrované, 
nesterilni, délka max 250 mm

sila materiálu prsty / dlaně / manžeta O,15mm/O,12mm/O,lmm 

♦/- 0.03 mm

vel S ks 10 000 100 100

13 vel.M ks 11300 100 113

14 vel. 1 ks 11 300 100 113

1S vel. XI ks 10 000 100 100

16

Chemické ochranné rukavice z vrstvy nitriiu, pro dlouhodobé 

používán i, vysoká odolnost proti otěru, proříznuti a propíchnutí, 
délka min. 300 mm

vrt. 7 pir 3 1 3

17 vel. 8 pír 3 1 3

18 vel 9 pir 7 1 7

19 vel. 10 pir 7 1 7

20

Pryžové úklidové rukavice, užívané při úklidu či myti v 

saponátech

vel. M pir 480 1 480

21 vel.l pár 430 1 480

22 vel. XI pír 480 1 480

Celkem 200299,341



Číslo poistnej zrnin vy

poisťovňa, a. s., Žižkova 11, 811 02 Bratislava, Slovenská republika
ná v OR SR Bratislava I., odd. Sa, vl. č. 444/B, IČO: 31 325 416, DIČ. 20 20 85 17 67

adresa: P. O. BOX 815 63 Bratislava 29, Infolinka ČSOB Poisťovňa 0850 111 303, E-mail: infolinka@csob.sk, www.csob.sk 

len "poisťovater)

Poistná zmluva Biznis Plus - Dodatok č. 2
Poistenie majetku a zodpovědnosti za škodu podnikatelův

Začiatok poistenia Začiatok změny poistenia

1 □ nová poistná zmluva Ě3 změna poistnej zmluvy 25.07.2020 21.05.2021

Oprávněná osoba na dojednanie poistnej zmluvy - správca

CSOB
POISŤOVŇA

Číslo Región Telefon EmailMěno a priezvisko

Poistník

Názov / Měno a priezvisko, titul IČO / Rodné číslo DIČ Platca DPH

KORAKO plus, s. r. o. 43959954 2022580813 I3 áno □ nie

Zapísaný v / číslo

Obchodný register, Okresný sůd Trenčín, Vložka č. 19923/R

Telefon Email

Adresa sídla poistníka

Ulica, súpisné / orientačně číslo PSČ Obec

Korešpondenčná adresa zhodná so sídlom poistníka

Oprávněné osoby

FunkciaTitulMěno a priezvisko Adresa trvalého bydliska

konatef

Poistený zhodný s poistníkom

SprostredkovateF poistenia

Spoločnosť Číslo Měno a priezvisko Región Telefon Email Podiel

Československá obchodná 
banka, a,s.

Banka■ 1 1 u

Poznámka

Spoločnosť Číslo Měno a priezvisko Región Telefon Email Podiel

Poznámka

ČSOB Poisťovňa, a. s.
OR - Prievidza -

70

ČSOB Poštovna, a s, Žěkova 11,811 02 Bratislava, Slovenska republika, zap v OR SR Bratislava I, odd Sa, vl č 444/B, IČO 31 325 416. DIČ 20 2085 17 67, infolinka ČSOB Poštovna 0850 111 303. E-mail mfolinka@csob sk. www osob sk 1 /11



Číslo pois

Zmluvné strany sa dohodli, že s účinnosťou od dátumu začiatku změny poistenia sa v poistnej zmluve vykonajú následujúce změny:

Změna v časti základné údaje o poisteni

Změna - Zodpovědnost' - z predmetu činnosti

Změna - (miesto č. 1.) nehnutefný majetok, Komplexny_Zivel - Výrobně a prevádzkové zariadenia

Změna - (miesto č. 1.) nehnutefný majetok, Komplexny_Zivel - Zásoby

Změna - (miesto č, 2.) nehnutefný majetok, Komplexny_Zivel - Výrobně a prevádzkové zariadenia

Změna - (miesto č. 2.) nehnutefný majetok, Komplexny_Zivel - Zásoby

Změna - (miesto č. 3.) nehnutefný majetok, Komplexny_Zivel - Výrobně a prevádzkové zariadenia zariadenie kancelárií,výpočtová technika

Změna - (miesto č. 3.) nehnutefný majetok, Komplexny_Zivel - Zásoby zásoby

Změna - (miesto č. 3.) Odcudzenie - Výrobně a prevádzkové zariadenia

Změna - (miesto č. 3.) Odcudzenie - Zásoby

V následujúcej časti je uvedený rozsah poistenia platný ku dňu dátumu začiatku změny, kde sú už vyššie uvedené změny zohFadnené. 
Zároveň je v časti Rekapitulácia poistenia uvedené Výsledné ročné poistné a výška splátky poistného po vykonaní vyššie uvedených 
zmien.

ČSOB Poštovna, a s. Žižkova 11.811 02 Bratislava. Slovenská republika, zap v OR SR Bratislava I, odd Sa, vl č 444/B. IČO 31 325 416. DIČ 20 2085 17 67. mMnka ČSO8 Postará 0850 111 303, E-mail mlolnka@csob sk, www csob sk



Číslo poistnej zmluvy

listenie majetku * základný rozsah 

fl Míesto poistenia

Popis

budova- nebytové pnestory, ly

Adresa - Ulica, súpisné číslo / orientačně číslo / pare, číslo / katastrálně PSČ Obec

Riziková zóna pre odcudzenie 3

Najrizikovejšia činnost’ pre Flexa Kód RT

Výroba textilných výrobkov a odevov, krajčirstvo, šitie 30202 C1

Najrizikovejšia činnost’ pre Odcudzenie Kód RT

Výroba textilných výrobkov a odevov, krajčirstvo, šitie 30202 B

1.1.1 Dotazníkové a rizikové otázky

Stavebná trieda

S ST1 □ ST2 □ ST3

Využitie budovy

O Bytový dom bez podnikatelskej činnosti , O Trvalo obývaný rodinný dom Q Polyfunkcia ® Ostatně

Flexa zlava / přirážka

1 Dostupnost’ profesionálneho hasičského zboru: prljazd do 10 min. ? □ áno

2
Nepřetržitá strážná služba (aj mimo prevádzkovej činnosti): Vykonává pravidelné obhliadky? alebo Je v mieste poistenia 
nepřetržitá trojzmenná prevádzka?

□ áno

3
Je v mieste poistenia celoročně dostupný zdroj vody s neobmedzenou kapacitou (napr. požiarny hydrant, vodná nádrž, vodný 
tok)?

□ áno

Je v celom objekte samočinná elektrická požiarna signalizácia (EPS)? □ áno

4
Ak áno, kde je přenos signálu?

- profesionálny hasičský zboř □
- nepřetržitá služba □

Sú v objekte stabilně hasiace zariadenia (sprinklery)? □ áno

5
-100 % pokrytia □

Ak áno, aké je pokrytie objektu? - viac ako 50 % pokrytia □
- 50 % a menej ako 50 % pokrytia □

6
Sú vo vzdialenosti kratšej ako 20 m od objektu skladované kvapalné alebo plynné horfavé látky (s výnimkou predpisom 
povolených prevádzkových zásob), výbušniny a trhaviny alebo sa tam s týmito látkami pracuje aíebo manipuluje? □ áno

7
Zvyšuje prevádzková činnost' iných prevádzok v objekte nebezpečenstvo vzniku požiaru? (napr. stolárstvo, práca s hořlavým 
materiálem alebo látkami, lakovna a pod.)

□ áno

8
Nachádza sa objekt v mieste, ktoré je na samotě alebo je situované tak, že nie je na dohlad od ostatných trvale osídlených 
lokalit?

□ áno

9 Je objekt sezónne využívaný? □ áno

Výsledná zlava / přirážka pre základný rozsah poistenia 0%

Povodně a záplavy

Vyskytli sa v mieste poistenia povodně alebo záplavy za posledných 10 rokov 2 krát a viac

Nachádza sa miesto poistenia v povodňovej oblasti v zmysle aktuálneho ZD PMA?

□ áno ® nie

□ áno ® nie

ČSOB Pastcwňa, a s, Žěkova 11,81102 Bratislava. Slovenska republika, zap v OR SR Bratislava I, odd Sa.vlč 444/B.IČO 31 325 416, DIČ 20 2085 1767, mfdinka ČSOB Poistbvňa 0850 111 303, E-mail mfolínka@csob sk, www osob sk 3 111



Číslo poiy

1.1.2 Živelné události

Rozsah poistenia ® Komplexný živel □ Flexa

Výrobně a prevádzkové zariadenia

Popis

S sůbor □ výběr

Mobilita Volné priestr.

zariadenia, VZV, počítač 10% 10%

Zásoby

Popis

® sůbor □ výběr

Mobilita Voiné priestr.

zásoby 10% 10%

Poistná suma

Poistná suma Spoluúčast’ Ročně poistné

1.1.3 Odcudzenie

Pre riziko Odcudzenie je poistenie s DPH □ áno ® nie

Zásoby □ nová hodnota Ě3 1. riziko

Poistná suma Spoluúčast' Ročně poistné

ČSOB Poisťovňa, a s, Žčkova 11,811 02 Brabslava, Slovenska repiAlika, zap v OR SR Bratislava I. odd. Sa, vl č 444/8, IČO 31 325 416, DIČ 20 2085 17 67, míoltnka ČSOB Potsťovňa 0850 111 303, E-mail infobnka@c$ob sk, www csob sk 4 /11



Číslo poistnej zmluvy

\2 Miesto poistenia

Popis

prenajatý priestor v budově

Adresa - Ulica, súpisné číslo / orientačně číslo / pare, číslo / katastrálně PSČ Obec

Nachádza sa miesto poistenia na samotě mimo trvale obývaných časí obce? □ áno 13 nie Riziková zóna pre odcudzenie 3

Dojednává sa poistenie budovy vo výstavbě alebo celkovej rekonštrukcii?

PodnikateFská činnost

□ áno 13 nie

Najrizikovejšia činnost' pře Flexa Kód RT

Výroba textilných výrobkov a odevov, krajčírstvo, šitie 30202

Najrizikovejšia činnost' pře Odcudzenie Kód RT

Výroba textilných výrobkov a odevov, krajčírstvo, šitie 30202

1.2.1 Dotazníkové a rizikové otázky

Stavebná trieda

S ST1 □ ST2 □ ST3

Využitie budovy

O Bytový dom bez podnikatelský činnosti O Trvalo obývaný rodinný dom O Polyfunkcia |X] Ostatně

Flexa zfava / přirážka

1 Dostupnost' profesionálneho hasičského zboru: prijazd do 10 min. ? □ áno

2
Nepřetržitá strážná služba (aj mimo prevádzkovej činnosti): Vykonává pravidelné obhliadky? alebo Je v mieste poistenia 
nepřetržitá trojzmenná prevádzka?

□ áno

3
Je v mieste poistenia celoročně dostupný zdroj vody s neobmedzenou kapacitou (napr. požiarny hydrant, vodná nádrž, vodný 
tok)?

□ áno

Je v celom objekte samočinná elektrická požiama signalizácia (EPS)? □ áno

4
Ak áno, kde je přenos signálu?

- profesionálny hasičský zboř □
- nepřetržitá služba □

Sú v objekte stabilně hasiace zariadenia (sprinklery)? □ áno

5
-100 % pokrytia □

Ak áno, aké je pokrytie objektu? - viac ako 50 % pokrytia □
- 50 % a menej ako 50 % pokrytia □

6
Sú vo vzdialenosti kratšej ako 20 m od objektu skladované kvapalné alebo plynné horfavé látky (s výnimkou predpisom 
povolených prevádzkových zásob), výbušniny a trhaviny alebo sa tam s týmito látkami pracuje alebo manipuluje? □ áno

7
Zvyšuje prevádzková činnost' iných prevádzok v objekte nebezpečenstvo vzniku požiaru? (napr. stolárstvo, práca s horfavým 
materiálem alebo látkami, lakovna a pod.)

□ áno

8
Nachádza sa objekt v mieste, ktoré je na samotě alebo je situované tak, že nie je na dohfad od ostatných trvale osídlených 
lokalit?

□ áno

9 Je objekt sezónne využívaný? □ áno

Výsledná zfava / přirážka pre základný rozsah poistenia 0%

Povodně a záplavy

Vyskytli sa v mieste poistenia povodně alebo záplavy za posledných 10 rokov 2 krát a viac

Nachádza sa miesto poistenia v povodňovej oblasti v zmysle aktuálneho ZD PMA?

1.2.2 Živelné události

□ áno ® nie

□ áno 3 nie

ČSOB Polsfovňa, a s. Zikova 11,81102 Bratislava, Slovenská republika, zap v OR SR Btatelava I, odd Sa. vl č 444/B, IČO 31 325 416, DIČ 20 2085 17 67, infdinka ČSOB Polslovňa 0850 111 303, E-mail infolinka@csob sk, www csob sk 5 Z11



Rozsah poistenia ® Komplexný živel □ Flexa

Výrobně a prevádzkové zariadenia 13 súbor □ výběr

Mobilita Volné priestr.Popis

stroje a zariadenia 10% 10%

Zásoby ĚO súbor □ výběr

Popis Mobilita Volné priestr.

zásoby 10% 10%

Poistná suma Spoluúčast' Ročně poistné

1.2.3 Odcudzenie

Pre riziko Odcudzenie je poistenie s DPH

Výrobně a prevádzkové zariadenia

Zásoby

□ áno ® nie

Poistná suma Spoluúčast' Ročně poistné

ČSO8Poslovňa.a s, Žtžkova 11. 811 02 Bratislava. Slovenska republika, zap v OR SR Bratislava I. odd Se. vlč 444®, IČO 31 325416, OIČ 20 2085 17 67, mfolinka ČSOB Poisťovňa 0850 111 303, E-mail m(olinka@csob sk, www csob sk 6 7 11



Číslo poistnej zmluvy

Siesto poistenia

popis

Adresa - Ulica, súpisné číslo / orientačně číslo / pare, číslo / katastrálně PSČ Obec

Nachádza sa miesto poistenia na samotě mimo trvale obývaných časí obce?

Dojednává sa poistenie budovy vo výstavbě alebo celkovej rekonštrukcii?

Podnikatelská činnost

□ áno ® nie

d áno S nie

Riziková zóna pre odcudzenie 3

Najrizikovejšia činnost' pre Flexa Kód RT

Výroba textilných výrobkov a odevov, krajčirstvo, šitie 30202 C1

Najrizikovejšia činnost’ pre Odcudzenie Kód RT

Výroba textilných výrobkov a odevov, krajčirstvo, šitie 30202 B

1.3.1 Dotazníkové a rizikové otázky

Stavebná trieda

® ST1 □ ST2 □ ST3

Využitie budovy

d Bytový dom bez podnikatelské] činnosti d Trvalo obývaný rodinný dom d Polyfunkcia Ě3 Ostatně

Fiexa zfava / přirážka

1 Dostupnost profesionálneho hasičského zboru: prijazd do 10 min. ?

2
Nepřetržitá strážná služba (aj mimo prevádzkovej činnosti): Vykonává pravidelné obhliadky? alebo Je v mieste poistenia 
nepřetržitá trojzmenná prevádzka?

3
Je v mieste poistenia celoročně dostupný zdroj vody s neobmedzenou kapacitou (napr. požiarny hydrant, vodná nádrž, vodný 
tok)?

4

Je v celom objekte samočinná elektrická požiama signalizácia (EPS)?

Ak áno, kde je přenos signálu?
- profesionálny hasičský zboř d

- nepřetržitá služba d

5

Sů v objekte stabilně hasiace zariadenia (sprinklery)?

Ak áno, aké je pokrytie objektu?

-100 % pokrytia d

- viac ako 50 % pokrytia d

- 50 % a menej ako 50 % pokrytia d

6
Sú vo vzdialenosti kratšej ako 20 m od objektu skladované kvapalné alebo plynné horfavé látky (s výnimkou předpisem 
povolených prevádzkových zásob), výbušniny a trhaviny alebo sa tam s týmito látkami pracuje alebo manipuluje?

7
Zvyšuje prevádzková činnost’ iných prevádzok v objekte nebezpečenstvo vzniku požiaru? (napr. stolárstvo, práca s hořlavým 
materiálem alebo látkami, lakovna a pod.)

8
Nachádza sa objekt v mieste, ktoré je na samete alebo je situované tak, že nie je na dohfad od ostatných trvale osídlených 
lokalit?

9 Je objekt sezónne využívaný?

áno 

áno 

áno 

áno

áno

áno

áno

áno

áno

Výsledná zFava / přirážka pre základný rozsah poistenia

Povodně a záplavy

Vyskytli sa v mieste poistenia povodně alebo záplavy za posledných 10 rokov 2 krát a viac

Nachádza sa miesto poistenia v povodňovej oblasti v zmysle aktuálneho ZD PMA?

1.3.2 Živelné události

d áno S nie

d áno ® nie

ČSOB Poisťovite, a s, Žižkova 11,811 02 Bratislava, Slovenska republika, zap v OR SR Bratislava I. odd Sa, vl č 444/B, IČO 31 325 416. DIČ 20 2085 17 67, mfolmka ČSOB Pasfovňa 0850 111 303, E-mail mfolink8@csob sk. www esob sk 7 /11



Číslo

Sl Komplexný živel □ FlexaRozsah poistenia

Výrobně a prevádzkové zariadenia

Popis

[xj súbor □ výběr

Mobilita VoFné priestr.

zariadenie kancelárií,výpočtová technika 10% 10%

Zásoby

Popis

(xj súbor □ výběr

Mobilita Vofné priestr.

zásoby 10% 10%

1.3.3 Odcudzenie

Pře riziko Odcudzenie je poistenie s DPH

Výrobně a prevádzkové zariadenia

Zásoby

2. Poistenie majetku * pripoistenia 1.riziko

□ áno ® nie

□ nová hodnota 1. riziko

□ nová hodnota 1. riziko

Poistná suma Spoluúčast' Ročně poistné

Poistná suma Spoluúčast' Ročně poistné

Miesto poistenia

Poistenie sa vztahuje na všetky miesta poistenia evedené v tejto poistnej zmluve s výnimkou poistenia Budovy vo výstavbě

Rozsah poistenia

Predmet poistenia Spoluúčast'

Stavebné súčasti spolu 
(vonku aj vo vnútri) - 
odcudzenie

Ročně poistné

3. Poistenie zodpovědnosti za škodu

Rozhodujúca činnost' pře výpočet poistného Kód RT

Výroba textilných výrobkov a odevov, krajčírstvo, šitie 30202 B1

Územný rozsah □ SR a ČR jx] SR a okolité štáty □ Európa

Poistenie zodpovědnosti za škodu

Poistené činnosti

kúpa tovaru na účely jeho predaja konečnému spotřebitelovi (maloobchod) alebo za účelom jeho predaja iným prevádzkovatelom živnosti (velkoobchod) 
výroba obuvi mimo ortopedickej
oděvná výroba

Parametre rizika

Obrat Počet zamestnancov Plocha (m2) Počet osob Počet bytových jednotiek

Zodpovědnost' z predmetu činnosti

Ročně poistnéPoistná suma Spoluúčast'

ČSOB Poisfovňa, a s. Čížkova 11,811 02 Bratislava, Slovenska republika, zap v OR SR Bratislava I, odd Sat v! č 444/B, IČO 31 325 416, DIČ 20 208517 67, infdtnka ČSOB Poštovna 0850111 303, E-mail mfolínka@csob sk, www csob sk 8 /11



Číslo poistnej zmluvy

^pítulácia poistenia

Rozsah poistenia

Poistenie majetku - živelné události

Poistenie majetku - odcudzenie

Poistenie majetku - pripoistenia 1. riziko

Poistenie zodpovědnosti za škodu

Zl’avy

Produktová

Za dlhodobosť

5.00 %

5.00 %

Za ročnů platbu 5.00 %

Obchodná 25.00 %

Doba poistenia |x] doba neurčitá s poistným obdobím 1 rok □ doba určitá

S poistenie sa dojednává minimálně na dobu 3 rokov (dlhodobosť poistenia)

Platba poistného [x] bežne S ročně □ polročne □ štvrťročne Splátka poistného (k Úhradě)

Spósob úhrady kudňu 254)7. příslušného kalendárneho rokuBankovým prevodom

Prehlásenie poistníka / poisteného

Sú niektoré poisťované věci poškodené alebo 
v zlom technickom stave?

□ áno |x) nie

Sú niektoré poisťované věci opuštěné alebo 
nie sú využívané na svoj účel?

□ áno Ě3 nie

Sú poisťované věci poistené aj u iného 
poisťovatefa?

□ áno Ě3 nie

Bolo niektoré miesto poistenia postihnuté 
zosuvm pódy?

□ áno S nie

ČSOBPosťovňa.a s. Žákova 11,811 02 Brabslava, Slovenska republika, zap. v OR SR Bratislava l.odd Sa.vlč 444/8, IČO 31 325 416,DIČ 20 20851767, mfohnkaČSOB Poisťovňa 0850111 303, E-maH mfalinka@cscb ek. www csob sk 9 /11



VYPIŠ Z UČTU ! ACCOUNT STATEME

Obdobie:
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